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1. Introdução 

A câmera DriveProTM Body 10 da Transcend é uma câmera de corpo fácil de operar, feita à 

medida para agentes da polícia, seguranças e outros profissioais do ramo que serve para capturar 

fotos e vídeos em tempo real de eventos. 

Conectada ao conveniente clip rotativo a 360° ou suporte Velcro do seu uniforme ou casaco, a 

DrivePro Body 10 é equipada com um sensor de imagem Sony que captura imagens em 

alta-resolução, mesmo em pobres condições de iluminação. Esta lente apresenta um ângulo de 

visão de 130° e grava videos em Full HD 1080P (a 30 FPS) com uma abertura F2.8, garantindo que 

os detalhes importantes das suas acções e de tudo o que se passa no seu campo de visão, fica 

gravado com clareza. A útil função foto permite tirar instantaneous enquanto grava. O LED 

infra-vermelhos amplia a gravação nocturna. A DrivePro Body 10 possui ainda uma bateria interna, 

recarregável de Li-Polymer que permite gravar até 5 horas de vídeo e demora cerca de 2 horas para 

recarregar por completo. A DrivePro Body 10 inclui um cartão de memória micro SD de 32GB, 

permitindo a gravação vídeo full HD até 5.5 horas de duração. Adicionalmente, a câmera é resistente 

a água de nível IPX4, oferecendo proteção e durabilidade extra.  

O software DriveProTM Body Toolbox foi criado em exclusivo para a DrivePro Body 10, com um 

interface fácil de utilizar que permite aos utilizadores Windows definir uma marca de água conforme 

o utilizador e ajustar as definições da câmera. 
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2. Características 

 Gravação detalhada e em Full HD 1080P a 30fps com sensor Sony 

 Botão de instantâneos prático para tirar fotos durante a gravação  

 Câmera de 2M pixels  

 Abertura F2.8 com lente grande angular de 130 ° 

 LED infra-vermelhos para gravação noturna 

 Inclui cartão de memória microSD de 32GB da Transcend  

 Conector USB 2.0 para rápida transferência de ficheiros 

 Grave videos em .MP4 com bit rate de 12Mbps  

 De acordo com os padrões militares de teste de queda dos EUA e à proteção IPX4 (não 

submersível). 

 Clip giratório de 360° ousuporte Velcro holder incluídos 

 Microfone integrado 

 Bateria Li-Polymer integrada, grava até 5 horas de conteúdo 

 

3. Requisitos do Sistema 

Estes são os requisitos do sistema necessários para ligar o seu DrivePro Body 10 a um computador:  

Um computador com uma porta USB e um dos seguintes sistemas operativos 

 Windows®  7 

 Windows®  8 

 Windows®  8.1 

 Mac®  OS X 10.8.2 or later 

 Windows®  10 

 

Requisitos dos sistema para poder utilizar o DrivePro Body Toolbox: 

 Windows®  7 

 Windows®  8 

 Windows®  8.1 

 Windows®  10 
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4. Começar a Usar 

 Botões de Função 

 

 

 

 

 

 or  

 

Indicador de Avisos 

Lente 

Indicador de Gravação 

 

Botão Ligar/Desligar 

 

Botão Reset 

 Entrada microSD 

 

LEDs Infravermelhos 

 

Botão Instantâneos 

 

Porta micro USB 

 

Clip Rotativo 360° Suporte Velcro 

Ranhura para Cordão 
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 Carregar a Bateria do DrivePro Body 10 

Antes de utilizar, garanta por favor que a bateria está carregada. Carregue a DrivePro Body com o 

cabo USB para 3.5mm. O LED irá ficar laranja enquanto a unidade está a ser carregada; 

desligar-se-à quando a unidade estiver totalmente carregada. 

Para carregar a DrivePro Body poderá: 

1. Ligar o cabo 3.5mm para USB a uma tomada com o adaptador de corrente incluído 

2. Ligar o cabo 3.5mm para USB a um computador.  

 

 Trocar o cartão de memória microSD  

Um cartão de memória microSD vem pré-instalado com a DrivePro Body. Se necessita de o 

substituir, utilize um cartão microSD com 8GB, 16GB, 32GB, 64GB, 128GB, 256GB ou 512GB de 

capacidade (Class 10 ou superior). 

 

1. Insira um cartão de memória microSD na porta situada na parte inferior da câmera. 

 

Nota: Formate sempre o novo cartão de memória antes de começar a utilizar.  

 

ATENÇ Ã O:  

1. A DrivePro Body 10 suporta somente o formato de ficheiros FAT32. 

2. Formate o cartão microSD com o DrivePro Body Toolbox.. 

 

2. Para remover, empurre o cartão de memória para dentro da unidade. 

 

ATENÇ Ã O:  

1. Não tente remover o cartão durante o encerramento da câmera de forma a evitar 

perdas de dados. 

2. A Transcend declina qualquer responsabilidade por perda de dados durante a 

utilização do produto. 
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 Tabela de Indicadores LED 

       Vista Superior 

 

Em Gravação 

LED Estado Significado 

  A piscar  Memória quase cheia 

  A piscar  Bateria baixa 

 

Ligado à corrente/computador 

LED Estado Significado 

  A piscar  A transferir dados 

  Ligado Em carga 

 

Vista Frontal 

 

                    Em gravação 

LED Estado Significado 

  
A piscar ritmado Gravação normal 

A piscar rápido Gravação de evento 

 

 Definição da Data/Hora e Selo do Utilizador para Vídeo/Foto  

Antes de começar a utilização, aconselhamos a instalação do software DrivePro Body Toolbox de 

forma a definir, através da ligação a um computador, a data/hora e o selo de utilizador a ser gravado 

com os videos/fotos.. 

Consulte a secção do Software DrivePro Body Toolbox para mais detalhes. 
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5. Gravar Vídeos 

Gravação Normal 

Para iniciar a gravação, mantenha pessionado o botão ; irá ouvir um sinal sonoro. O LED irá ficar 

vermelho e o indicador irá piscar durante a gravação. Para parar de gravar, mantenha o botão 

pressionado   novamente, irá ouvir um novo sinal sonoro. O LED desligar-se-à. Um ficheiro será 

guardado por cada 3 minutos de gravação. 

 

Gravar vídeos com LED infra-vermelhos 

À  noite ou em condições de pouca luminosidade, o modo infra-vermelhos será activado 

automaticamente; os quatro LEDs ligar-se-ão.  

Se manter o botão  pressionado, poderá também activar o modo infra-vermelhos de forma 

manual. 

Mantenha a DrivePro Body 10 pelo menos a 50 centímetros de distância do objecto para evitar erros 

de julgamento devido a reflex da luz LED. 

Nota: os vídeos capturados em modo Infra-vermelhos serão gravados em escala de 

cinzentos. 

 

 

Gravação de Evento 

Para iniciar a gravação, pressione o botão  irá ter 2 sinais sonoros (1 curto e 1 longo), e o 

indicador LED piscará mais rápido que no modo de gravação normal. O modo terminará assim que o 

ficheiro terminar de ser guardado (dependendo da duração do video). Os ficheiros gravados num 

evento são protegidos contra gravação e guardados na pasta “Eventos”. 
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6. Tirar Fotos 

Para tirar fotos enquanto grava, pressione o botão . 

 

Nota: As fotos tiradas em modo infra-vermelhos serão apresentadas em escala de cinzentos. 

7. Reproduzir, Transferir & Eliminar Vídeos / Fotos 

Para reproduzir ou visualizar as fotos, ligue a DrivePro Body 10 ao seu computador: 

Opção 1: Retire o cartão de memória microSD da DrivePro Body 10, e utilize um leitor de cartões 

para transferir os ficheiros para o seu computador. 

Opção 2:  

1.  Utilize um cabo USB e ligue-o à porta USB localizada na parte de baixo da sua DrivePro  

  Body 10. 

2.  Ligue a outra extremidade à porta USB do seu computador. 

 

 Reproduzir Vídeos & Visualizar Fotos 

Escolha a pasta DrivePro Body 10 e navegue até à pasta VíDEO para reproduzir os videos 

guardados; navegue até à pasta FOTO para visualizar as suas fotografias. 

 Transferir e Eliminar Vídeos & Fotos 

 

 Windows 7, 8 , 8.1 ou 10 

Não é necessário instalar controladores adicionais para ligar a sua DrivePro Body 10 ao computador. 

Os sistemas operativos Windows®  já suportam a sua câmera. Assim que a ligação ao computador 

for bem sucedida, um novo Disco Amovível representando a DrivePro Body 10 irá aparecer em O 

Meu Computador, e o ícone de remover hardware  surgirá na bandeja do sistema. 
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*Nota: (E:) é um exmeplo de letra de unidade – a sua letra poderá ser diferente. 

A sua DrivePro Body 10 está pronto a transferir ficheiros como um disco externo. Para transferir 

vídeos e fotos, arraste os ficheiros a partir da pasta que representa a DrivePro Body 10. Poderá 

eliminar ficheiros que não necessita no caso do seu cartão se encontrar cheio. 

 

Remover a DrivePro Body 10 em segurança: 

1. Clique uma vez em Remover Hardware  na bandeja de sistema. 

2. Um pop-up Remover Hardware em Segurança irá surgir, clique para continuar. 

3. Poderá remover a sua DrivePro Body 10 da porta USB após a confirmação de que poderá 

fazê-lo em segurança. 

 

 

 Mac®  OS X 10.8.2 ou mais recente 

Não necessita de controladores adicionais. Ligue a sua DrivePro Body 10 numa porta USB 

disponível, será automaticamente detectada pelo seu Mac. 

 

Remover a DrivePro Body 10: 

Arraste o ícone correspondente à sua Camera para a reciclagem e retire a sua DrivePro Body 10 da 

porta USB. 
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ATENÇ Ã O:  

1. Para evitar perder dados, siga sempre o procedimento de ejectar em 

segurança a DrivePro Body 10 do sistema. 

2. Quando a DrivePro Body 10 está ligada a um computador, só poderá transferir 

ficheiros. Não será possível capturar vídeo ou fotos. 

8. Software DrivePro Body Toolbox 

O software DrivePro Body Toolbox é um software de gestão de ficheiros de vídeo que simplifica as 

definições da câmera. O software tem um interface fácil de utilizar que permite aos utilizadores 

Windows definir as funções básicas da DrivePro Body. 

 

Para utilizar o DrivePro Body Toolbox: 

1. Descarregue os ficheiros de instalação a partir de: www.transcend-info.com/downloads 

2. Instale o software DrivePro Body Toolbox no seu computador. 

 Estado 

Na página de Estado poderá consultar informações básicas sobre a DrivePro Body, incluindo 

número de série, versão de firmware version, modelo e nome atribuido. 

 

Para alterar a descrição do utilizador, clique em . 

Para iniciar a cópia de segurança, clique em . 

Para reproduzir vídeos e navegar pelos ficheiros, clique em . 

 

http://www.transcend-info.com/downloads
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 Definições 

No separador das Definições, é possível ajustar as definições do Dispositivo ou configurar o Vídeo. 

 

 

 

Definições do Dispositivo 

 

Formato Horas: Escolha entre o formato 24-horas ou 12-horas. 

Opções disponíveis: 24HR / AM/PM 

Formato Data: Defina o formato da data. 

Opções disponíveis: AA/MM/DD or MM/DD/AA ou DD/MM/AA 

LED Infra-vermelhos: Select to activate the Infrared LED manually or automatically. 

Available options: Manual / Auto 

Vibração: Liga/desliga a vibração da DrivePro Body. 

Opções disponíveis: Ligado/ Desligado 

Indicador LED: Liga/desliga o indicador LED. 

Opções disponíveis: Ligado/ Desligado  

Botão Foto: Escolha da função do botão de instantâneos 

Opções disponíveis: LED infra-vermelhos ou Gravação Audio 

Frequência de Amostragem Audio: Defina a frequência e qualidade audio. 

Opções disponíveis: 48000 Hz/ 44100 Hz/ 32000 Hz/ 24000 Hz/ 22050Hz 
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Definições Vídeo 

 

Resolução: Defina a resolução/qualidade da gravação vídeo. 

Opções disponíveis: FHD / HD 

Duração do Vídeo: Defina a duração de cada ficheiro de vídeo. 

Opções disponíveis: 3 mins / 5 mins / 10 mins 

Opções disponíveis: 30 segs / 60 segs / 90 segs / 120 segs (padrão) 

Gravação em Loop: Substitui os vídeos mais antigos com as gravações mais recentes. 

Opções disponíveis: Desactivado(padrão) / Activado 

Microfone: Liga/desliga o microfone durante a gravação vídeo. 

Opções disponíveis: Ligado/Desligado 

Frequência: Escolha a frequência apropriada. 

Opções disponíveis: 50Hz / 60Hz 

Etiqueta Vídeo: mostrar no video ou foto informações como data/hora e marca de água. 

Opções disponíveis: Ligado/Desligado 
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 Ferramentas 

No separador Ferramentas poderá actualizar o firmware para a última versão, formatar ou repor os 

dados da DrivePro Body. 

 

Nota: Ao formatar o disco e repor os dados, irá remover permanentemente todos os dados. 

Actualização de Firmware: Actualize o firmware para a última versão disponível. 

Formatar Disco: Formate o seu dispositivo.  

Repor Dispositivo: Repor todas as definições. 

 

 Gestor de Ficheiros 

No separador Gestor de Ficheiros, poderá procurar e gerir os seus vídeos e fotos, ou mesmo editar 

fotos. 

 

 

 

Clique   no meio da página para adicionar, eliminar ou editar o Dono ou a Categoria. 
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Clique em  para classificar o Dono e Categoria do ficheiro selecionado. 
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 Preferências 

 

Clique  no topo da página para ajustar as definições da DrivePro Body Toolbox.  
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9. Precauções 

 Não utilize a DrivePro Body nas seguintes situações para evitar danos ou mau funcionamento: 

 Em locais extremamente húmidos, frios ou quentes, como por exemplo dentro de um 

automóvel estacionado ao sol 

 Debaixo da luz directa do sol ou junto a um aquecedor 

 Perto de fortes campos magnéticos 

 Em locais com muito pó ou areia 

 Cuidado e manutenção das lentes da DrivePro Body  

 Limpe a superfície das lentes com um pano suave nas seguintes situações: 

‐ Quando existem impressões digitais visíveis na lente 

‐ Quando a lente é explosta a ar muito salgado, como por exemplo perto do mar 

 Guarde a câmera num local ventilado com limpo e sem pós 

 Para evitar condensação e fungos, limpe periodicamente a lente  

 Limpeza 

Limpe a superfície da DrivePro Body com um pano macio húmido de água e em seguida limpe-a 

com um pano seco. Não utilize outros produtos ou químicos como: 

 Benzina, álcool, toalhetes, repelente de insectos, insecticida, etc. 

 Não deixe a câmera em contacto com borracha ou vinil por muito tempo. 

 Condensação 

 Se a DrivePro Body passar de um ambiente quente para um frio (ou vice versa), é possivel que 

exista condensação na lente e é possível que cause um mau funcionamento da unidade. 

 Se existir condensação na lente, desligue a DrivePro Body e espere 1 hora até que se dissipe. 

 

10. Proteção IPX4  

A DrivePro Body 10 como tendo resistência à água de nível IPX4 (não é totalmente à prova de água). 

No entnato, não está protegida contra água sob pressão tal como um chuveiro ou torneira. 

 

 

ATENÇ Ã O: a DrivePro Body 10 não é resistente à água quando ligada com um cabo  

USB. 

 

Falhas causadas pelo uso incorrecto não estão cobertas pela garantia limitada.  

 Não use a DrivePro Body 10 dentro de água, a câmera não é à prova de água.  

 Feche firmemente a entrada para cartões de memória. (a água poderá entrar dentro da 

unidade se não estiver bem fechada, não abra ou feche a entrada se tiver as mãos molhadas). 

 Não utilize a DrivePro Body 10 em ambientes de alta temperatura e humidade (saunas ou 

chuveiros, por exemplo. 

 Não use a DrivePro Body 60 durante muito tempo sob chuvas fortes para evitar a penetração 

de humidade  
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11. Conteúdo da Embalagem 

A embalagem da DrivePro Body 10 inclui os seguintes artigos: 

 DrivePro Body 10 

 

 Adaptador de Corrente 

 

 Cabo microUSB 

 

 Cartão de memória microSD de 32GB (Pré-instalado na DrivePro Body) 

 

 Velcro 

 

 Suporte Rotativo & Velcro 
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Nota: Quando remover a DrivePro Body fo suporte, puxe da esquerda para à direita. Antes do 

uso, verifique que a DrivePro Body se encontra fixa ao suporte.  

 

 Guia de Início Rápido 
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12. Especificações 
 

Interface de Ligação USB 2.0 

Armazenamento 
microSD, 8GB / 16GB / 32GB / 64GB / 128GB / 256GB 

/ 512GB (Class 10 ou superior) 

Dimensões 88.4 mm (L) × 52.2 mm (E)× 19.6 mm (A) 

Peso 88g (124g com suporte) 

Bateria Li-Polymer 

Alimentação 
Input: AC100V-240V, 50-60Hz, 0.4A Max 

Output: DC5V/2A 

Gravação Até 5 horas* 

Temperatura de 

Funcionamento 

-20°C ~ 60°C 

-20°C ~ 45°C ao carregar com adaptador 

Formato Vídeo H.264 (MP4: up to 1920x1080 30fps) 

Proteção IPX4 

Resistência a Quedas MIL-STD-810G 516.6-Teste de Queda em movimento 

Lente F/2.8, 130° grande angular 

Resolução/Frame 

Rate 
Full HD (1920 x 1080) / 30fps 

Certificados CE, FCC, BSMI 

Garantia Limitada por 2 anos 

* Condições ambientais podem aumentar ou diminuir especificações 
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13. Perguntas Frequentes (FAQ) 

Se tem alguma questão ou se tem algum problema com a sua DrivePro Body 60, verifique as 

instruções antes de enviar a sua DrivePro para reparação. Se não encontrar a solução para a sua 

questão, consulte o seu centro de serviço Transcend. Poderá também visitar o site da Transcend 

(http://www.transcend-info.com/) para mais FAQs ou serviços de Suporte Técnico 

(http://www.transcend-info.com/Support/contact_form)).  

 

 O meu computador não detecta a DrivePro Body 

Verifique o seguinte: 

1. A sua DrivePro Body está devidamente ligada à porta USB? Se não estiver, desligue e volte a 

ligar. Ambos os conectores deverão estar devidamente ligados conforme as instruções. 

2. Se a DrivePro Body estiver ligada a um teclado Mac procure uma porta USB disponível e 

ligue-a directamente. 

3. As portas USB estão activas. Verifique o manual do seu computador ou motherboard para os 

activar correctamente. 

 

 Nenhum dos botões da DrivePro Body funcionam. 

Pressione o botão Reset no fundo da sua DrivePro Body com um clip, por exemplo. 

 

 A DrivePro Body é à prova de quedas e de água? 

A DrivePro é resitente a pós e água de nível IP67 e obdece aos testes de queda*. 

*Baseado no Test MIL-STD-810G 516.6-Teste de Queda em movimento  

 Posso usar a DrivePro Body 10 para gravar à noite? 

Sim, a DrivePro Body 10 activará o modo infra-vermelhos à noite ou em condições de menos 

luz. AS fotos e filme serão capturadas em escala de cinzentos. 

http://www.transcend-info.com/
http://www.transcend-info.com/Support/contact_form
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14. Reciclagem e Proteção Ambiental 

 

Reciclar o Produto (WEEE): Este produto é desenhado e manufacturado com materiais e 

componentes de alta qualidade que poderão ser reciclados ou re-usados. Quando vir este símbolo 

do caixote do lixo com uma cruz agregado a um produto, significa que este produto está em 

conformidade pela Directiva Europeia 2002/96/EC: 

Nunca coloque este produto junto ao lixo doméstico. Por favor informe-se das regras locais de 

separação de lixo eléctrico ou electrónico. A correcta reciclagem do seu produto antigo previne 

consequencias negativas ao ambiente e à saúde humana. 

 

  

Reciclagem da Bateria: Este produto contém uma bateria recarregável integrada em conformidade 
com a Directiva Europeia 2006/66/EC e não pode ser colocada junto do lixo doméstico. 

Por favor informe-se acerca das regras locais para separação e recolha de baterias. A correcta 
reciclagem de baterias previne as consequências negativas para o ambiente e para a saúde 
humana. 

Para os produtos com baterias integradas não substituíveis: a remoção ou tentativa de remoção das 

baterias invalidam a garantia. Este processo deverá ser efectuado no final da vida útil do produto. 
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15. Garantia Limitada de 2 Anos 

Este produto está coberto por uma garantia limitada de dois anos. Se o seu produto for utilizado 

correctamente e deixar de funcionar dentro de dois anos da data de compra, a Transcend irá 

oferecer o serviço de garantia de acrodo com os termos da Política de Garantia da Transcend. A 

prova de compra com data é obrigatória para obter o serviço de garantia. A Transcend irá 

inspeccionar o produto e decidirá à sua descrição se irá reparar ou substituir com um produto 

functional equivalente. Em circunstâncias especiais, a Transcend poderá ressarcir ou creditar o 

cliente o valor corrente do produto na altura em que o pedido seja efectuado. A decisão da 

Transcend será inequívoca e final. A Transcend poderá recusar inspeccionar, reparar ou substiuir 

produtos for a de garantia e irá cobrar pelos serviços se os produtos estiverem fora de garantia.  

 

Limitações 

Qualquer software ou conteúdo digital incluídos com este produto, transferível ou instalado não 

estão cobretos por esta Garantia. Esta garantia não se aplica a danos no produto causados por 

acidentes, abuso, má utilização, instalação imprópria, alteração, exposição a humidade extrema 

ou uso em ambientes inadequados, actos da Natureza, uso impróprio (incluindo uso com 

equipamento incompatíve e uso do produto de uma forma para o qual não foi concebido ou contra 

as instruções de uso), ou problemas eléctricos (incluindo voltagem insuficiente, sobrevoltagem, 

instabilidade de corrente). Para além disso, a transferência de propriedade, reparação ou 

modificação sem autorização, abertura ou adulteração do produto com embalagem ou qualquer 

outro dano físico, abuso ou alteração da superfície do produto, incluindo todos os selos de garantia 

ou de qualidade, números de série ou números electrónicos, também invalidarão a garantia do 

produto. Esta Garantia não será aplicada a pessoas que irão lucrar com esta Garantia sem 

autorização escrita da Transcend. Esta garantia só se aplica ao produto e exclui paineis LCD 

integrados, baterias recarregáveis e todos os acessórios (como por exemplo: adaptadores, cabos, 

leitores de cartões, adaptadores de corrente, comandos à distancia, etc). 

Política de Garantia da Transcend 

Visite www.transcend-info.com/warranty para conhecer a Política de Garantia da Transcend. Ao 

utilizar o produto, irá concordar que aceitou os termos da Política de Garantia da Transcend, que 

poderá ser alterada sem aviso. 

 

Transcend Information, Inc. 

www.transcend-info.com 

*O logotipo Transcend é uma marca registada de Transcend Information, Inc. 
*As especificações mencionadas estão sujeitas a alteração sem aviso. 

*Todos os logotipos e marcas são marcas registadas das empresas respectivas.  
 

http://www.transcend-info.com/warranty
http://www.transcendusa.com/
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16. GNU Licença Pública Geral (GPL)  

O Firmware incorporado neste produto e ou software utilizado por este produto poderão incluir 

software licenciado e registado sob a GPL (referido a partir de agora como “Software GPL”). De 

acordo com a GPL, se aplicável: 1) o código fonte do Software GPL poderá ser descarregado sem 

custos ou obtido num CD por um preço nominal ao ligar para o Suporte Técnico até 3 anos após a 

data de compra do produto; 2) poderá copiar, re-distribuir e ou modificar o Software GPL sob os 

termos da Licença Pública Geral GNU que poderá ser obtida em 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html; 3) o Software GPL é distribuido SEM GARANTIA, e sem uma 

garantia implicada de COMERCIALIZAÇ Ã O ou ADEQUAÇ Ã O A UM DETERMINADO FIM. Todo o 

risco quanto à qualidade e desempenho do Software GPL é seu. A Transcend não oferece suporte 

técnico ao Software GPL. 

 

17. Acordo de Licença do Utilizador Final (EULA) 

Termos e condições do licenciamento do software 

1. Geral. A Transcend Information, Inc. ("Transcend") está disposta a conceder a licença para 

instalar ou usar o software e / ou firmware ("Software Licenciado"), nos termos do presente Contrato 

de Licença de Utilizador Final ("Contrato"), seja fornecido separadamente ou associado a um 

produto Transcend ("Produto"), para o comprador original do Produto sobre ou com o qual o 

Software Licenciado foi instalado ou associado a partir do momento da compra ("Cliente") só se o 

Cliente acitar todos os termos e condições deste Contrato. POR FAVOR, LEIA COM ATENÇ Ã O OS 

TERMOS. O USO DO SOFTWARE constituirá aceitação POR PARTE DO CLIENTE DOS 

TERMOS E CONDIÇ Õ ES DO PRESENTE ACORDO. SE NÃ O CONCORDAR COM OS TERMOS 

E CONDIÇ Õ ES DO PRESENTE ACORDO, NÃ O INSTALE OU USE O O SOFTWARE 

LICENCIADO. 

2. Concessão de Licença.  A Transcend concede ao Cliente uma licença pessoal, não-exclusiva, 

intransferível, não passível de distribuição, não transmissível, a licença não sublicenciável é 

permitida instalar e utilizar o Software Licenciado para o produto em conformidade com os termos e 

condições deste Contrato. 

3. Direitos de Propriedade Intelectual.  Como entre Transcend e Cliente, o direito de autor e 

outros direitos de propriedade intelectual sobre o Software Licenciado são propriedade da 

Transcend ou seu fornecedor (s) ou licenciante (s). Todos os direitos não concedidos 

expressamente nesta Licença são reservados para a Transcend. 

4. Limitações da Licença. O Cliente não poderá, e não poderá autorizar ou permitir que terceiros a: 

(a) utilizar o Software Licenciado para qualquer outra finalidade que não em conexão com o Produto 

ou de forma incompatível com o projeto ou documentação do Software Licenciado; (b) licenciar, 

distribuir, alugar, emprestar, transferir, ceder ou de outra forma dispor do Software Licenciado ou 

utilizar o Software Licenciado em qualquer ambiente hospedado ou de serviços comerciais; (c) 

fazer engenharia reversa, descompilar, desmontar ou tentar descobrir o código fonte ou quaisquer 

segredos comerciais relacionados ao Software Licenciado, excepto e apenas na medida em que tal 

atividade seja expressamente permitida pela lei aplicável, não obstante esta limitação; (d) adaptar, 
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modificar, alterar, traduzir ou criar quaisquer trabalhos derivados do Software Licenciado; (e) 

remover, alterar ou ocultar qualquer aviso de copyright ou outro aviso de direitos de propriedade 

sobre o Software ou Produto Licenciado; ou (f) contornar ou tentar contornar quaisquer métodos 

utilizados por Transcend para controlar o acesso aos componentes, recursos ou funções do 

Produto ou Software Licenciado. 

5. Copiar.  O cliente não pode copiar o Software Licenciado excepto uma cópia de qualquer 

componente de software separado do Software Licenciado pode ser feita na medida em que essa 

cópia seja necessária para fins de backup próprias do Cliente. 

6. Open Source.  O Software licenciado poderá conter componentes de open source licenciados 

para Transcend de acordo com os termos da licença especificados como abaixo, 

(a) Licença Pública Geral GNU (GPL), os termos do que está atualmente disponível GNU 

General Public License (GPL) em:  http://www.gnu.org/licenses/gpl.html 

(b) GNU Lesser General Public License (LGPL), os termos estão disponíveis em 

http://www.gnu.org/copyleft/lesser.html;  

(c) Code Project Open License (CPOL), os termos estão disponíveis em 

http://www.codeproject.com/info/cpol10.aspx. 

Os termos de licença acima irá controlar apenas no que diz respeito aos componentes de código 

aberto (open source). No caso em que o presente Acordo entre em conflito com as exigências de 

um ou mais termos no que diz respeito ao Aviso Legal (Disclaimer).  A TRANSCEND NÃ O DÁ  

GARANTIA OU REPRESENTAÇ Õ ES SOBRE ADEQUAÇ Ã O, CONFIABILIDADE, 

DISPONIBILIDADE, PONTUALIDADE, AUSÊ NCIA DE VÍRUS OU DE OUTROS ELEMENTOS 

NOCIVOS E VERACIDADE DAS INFORMAÇ Õ ES, SOFTWARE LICENCIADO, PRODUTOS, 

SERVIÇ OS E GRÁ FICOS RELACIONADOS CONTIDOS NO SOFTWARE LICENCIADO PARA 

QUALQUER FINALIDADE. TODAS ESSAS INFORMAÇ Õ ES, SOFTWARE LICENCIADO, 

PRODUTOS, SERVIÇ OS E GRÁ FICOS RELACIONADOS SÃ O FORNECIDOS "COMO ESTÁ " – 

AS IS -  SEM QUALQUER TIPO DE GARANTIA. A TRANSCEND REJEITA TODAS AS 

GARANTIAS E CONDIÇ Õ ES NO QUE DIZ RESPEITO A ESSAS INFORMAÇ Õ ES, SOFTWARE 

LICENCIADO PRODUTOS, SERVIÇ OS E GRÁ FICOS RELACIONADOS, INCLUINDO TODAS AS 

GARANTIAS E CONDIÇ Õ ES DE COMERCIALIZAÇ Ã O, ADEQUAÇ Ã O A UM DETERMINADO FIM, 

DILIGÊ NCIA, TÍTULO E NÃ O-VIOLAÇ Ã O. 

EM NENHUMA HIPÓ TESE A TRANSCEND SERÁ  RESPONSÁ VEL POR QUAISQUER DANOS 

DIRETOS, INDIRETOS, PUNITIVOS, ACIDENTAIS, ESPECIAIS, CONSEQÜ ENTE OU 

QUAISQUER DANOS, INCLUINDO, SEM LIMITAÇ Ã O, DANOS POR PERDA DE USO, DADOS 

OU LUCROS, DECORRENTES OU EM QUALQUER LIGAÇ Ã O FORMA COM O USO, 

DESEMPENHO OU PRECISÃ O DO SOFTWARE LICENCIADO OU COM O ATRASO OU 

INCAPACIDADE DE USO DO SOFTWARE LICENCIADO, OU AO PRODUTO NO QUAL 

LICENCIADO O SOFTWARE ESTÁ  ASSOCIADO, SEJA COM BASE EM CONTRATO, 

NEGLIGÊ NCIA, RESPONSABILIDADE OBJETIVA OU DE OUTRA FORMA, MESMO QUE A 

TRANSCEND TENHA SIDO AVISADA DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. 

8. Limitação de Responsabilidade.  EM QUALQUER CASO, A RESPONSABILIDADE DA 

TRANSCEND DECORRENTES DE OU EM CONEXÃ O COM ESTE ACORDO SERÁ  LIMITADO 

AO VALOR TOTAL PAGO REALMENTE ORIGINALMENTE PAGO NO MERCADO PELO CLIENTE 

PELO PRODUTO. A renúncia anterior e limitação de responsabilidade serão aplicadas na extensão 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://www.gnu.org/copyleft/lesser.html
http://www.codeproject.com/info/cpol10.aspx
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máxima permitida pela lei aplicável. Algumas jurisdições não permitem a exclusão ou limitação de 

danos acidentais ou conseqüentes, portanto, as exclusões e limitações definidas acima podem não 

se aplicar. 

9. Rescisão. A Transcend pode, para além de quaisquer outros recursos disponíveis para a 

Transcend, rescindir este Contrato imediatamente se o Cliente violar qualquer das suas obrigações 

nos termos deste Contrato. 

10. Diversos.  (a) Este Acordo constitui a totalidade do acordo entre Transcend e o Cliente relativo 

ao assunto em questão, e isso só pode ser modificado por uma emenda por escrito assinado por 

um autorizado executivo da Transcend. (b) Excepto o definido em lei aplicável, se houver, disponha 

em contrário, este Contrato será regido pela lei da República da China, excluindo seu conflito de 

disposições legais. (c) Se qualquer parte deste Contrato for considerada inválida ou inexequível, as 

porções restantes permanecerão em pleno vigor e efeito. (d) A renúncia por qualquer das partes de 

qualquer termo ou condição deste Contrato ou qualquer violação dos mesmos, em qualquer 

instância, não vai renunciar a tal termo ou condição ou qualquer violação subseqüente. (e) A 

Transcend pode ceder seus direitos sob este Contrato sem condição. (f) O presente Acordo será 

vinculativo e reverterá em benefício das partes, seus sucessores e cessionários autorizados. 
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18. Declaração da Federal Communications Commission (FCC) 

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A operação está 

sujeita às duas condições seguintes: (1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 

(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferências que 

possam causar funcionamento indesejado. 

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo digital da 

Classe B, de acordo com a Parte 15 das regras da FCC. Esses limites foram definidos para 

fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial numa instalação residencial. Este 

equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofreqüência e, se não for instalado e usado 

de acordo com as instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No 

entanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá numa instalação específica. Se este 

equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser 

determinado ligando e desligando o equipamento, o utilizador é encorajado a tentar corrigir a 

interferência através de uma ou mais das seguintes medidas: 

- Reoriente ou reposicione a antena receptora. 

- Aumente a separação entre o equipamento e o receptor. 

- Ligue o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor está 

conectado. 

- Consulte o revendedor ou um técnico de rádio / TV experiente para obter ajuda. 

Transcend Information Inc (EUA)  

1645 North Brian Street, Orange, CA 92867, U.S.A 

TEL: +1-714-921-2000  

 

 


